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Ma ligne de conduite.
Avec le numéro d'août 1918, la „Revue suisse des

Géomètres" a franchi une étape importante et passé sous la direction
de la nouvelle rédaction, à laquelle le Comité central et l'assemblée
des délégués m'ont fait l'honneur d'appartenir en qualité de
collaborateur permanent.

Le champ d'activité de ce collaborateur comprend spécialement

la partie française de notre organe et subsidiairement ce

qui se rapporte à la -question des mensurations.

Il est évident que les limites assignées ci-dessus n'ont
d'autre objet que la répartition théorique du travail au sein de

la rédaction, mais que, de part et d'autre, toutes les questions
vitales intéressant la corporation des géomètres et celle des

ingénieurs agronomes devront nécessairement être traitées dans
les deux langues.

Le rôle principal du collaborateur suisse français consistera
surtout à représenter dans notre journal la mentalité de la Suisse
romande. Or, la manière de comprendre cette mission ne peut
être et ne sera que la continuation de la ligne de conduite
adoptée par les Suisses romands, depuis l'époque où, par le fait
des travaux préparatoires à la mise sur pied des règlements
fédéraux en matière de cadastre, les géomètres de la Suisse
entière ont exposé et défendu leur point de vue.
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